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hinese artifacts unearthed in the Philippines and an-

cient Chinese books have provided important informa-

tion and references in the study of Philippine history
and the history of Philippines-China relations.

Ancient Chinese maps have also been used for this purpose,
but to a very limited extent. Only a handful of scholars have
studied these maps and published their findings.

Among the publications that made use of these ancient Chi-
nese maps are “Chinese and the Southern Isles,” the second chap-
ter of the book, Philippine Cartography, written by the renowned
Philippine scholar Carlos Quirino and the article “The Lavizares
Map of China, 1555 by the same author.

Also noteworthy is the article “The Philippines in Old Chi-
nese Maps” by Dr. Nobuo Muroga, geography professor at the

Tokai University in Tokyo.
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However, due perhaps to the scarcity of materials on old Chi-
nese maps and difficulties with the Chinese language, to this
day, the old Chinese maps frequently cited are quite limited. These
include Gu fin Xing Sheng Zhi Tu (Map of Past and Present
Topography), Hun Yi fiang Li Li Dai Guo Du Zhi Tu (Map of the
Entire Empire and Frontier Countries with the Capitals of Suc-
cessive Dynasties), and Guang Yu Tu (Complete Terrestrial Map).
Also often cited is a 1600s Chinese map the origin o.f which is
unknown, but its shape indicates that it most probably is the
1602 Liang Yi Xuan Lan Tu (The World Observing Map) or the
1608 Kun Yu Wan Guo Quan Tu (Complete Map of All Nations).

Although the scholars’ works mentioned other ancient Chi-
nese maps, these were not published together with the articles.
This is why readers did not have the opportunity to learn more

about the Philippines from these maps.



Also, it is important to point out that the frequently cited Gu
Jin Xing Sheng Zhi Tu (Map of Past and Present Topography)
drawn in 1555 did not clearly indicate the Philippines. When
this map is mentioned in articles or publications, it is simply
said that the Philippines is in the lower right corner of the map.

But this is farthest from the truth. First, it is too difficult to
read the small characters in the lower right corner of the map to
be able to definitely say that these refer to the Philippines. Sec-
ondly, according to Dr. Santiago Montero Diaz, the said charac-
ters did not mention the Philippines at all. This he concluded
after he saw the original map in Seville, Spain in 1933 and asked
a Chinese translator to translate into Spanish all the Chinese
characters therein.

According to the translation, some characters in the lower

right corner of the map possibly refer to the Aetas of the Philip-
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pines, but this is just a possibility. Also, the location of the said
characters does not correspond to the location of the Philippines.
As such, the characters could not be referring to the islands.

On the other hand, Hun ¥i Jiang Li Li Dai Guo Du Zhi Tu
(Map of the Entire Empire and Frontier Countries with the Capi-
tals of Successive Dynasties), drawn much earlier in 1402, clearly
indicated the Philippines. But, although the said map was done
by the Korean Quan Jin, studies show that it was based on two
ancient Chinese maps, namely Li Ze Min's Sheng Jiao Guang Bei
Tu (Map Depicting the Spread of Civilization) and Oing Jun's
Hun Yi Jiang Li Tu (Map of the Entire Empire and Frontier Coun-
tries).

It is worth mentioning that in the book Apologia de la
Verdadera Religion, there is an illustration clearly indicating

“Dongyang Luzon.” The book, a catechism in Spanish and Chi-



nese, was one of the first three books published in the Philip-
pines in 1593.

Although strictly speaking the illustration is not an old Chi-
nese map nor a map in an old Chinese book, it was undoubtedly
done by Chinese hands judging from the style and the Chinese
characters used to indicate names of places. The illustration can
therefore be considered an old Chinese map. What is regrettable
is that scholars did not give much importance to the 1593 *old
map." It was only Quirino who cited the map in his above-men-
tioned work.

When we went to Beijing in July last year to attend the launch-
ing of the first three volumes of Encyclopedia of Chinese Over-
seas, we accidentally discovered and happily bought four books
of old Chinese maps in a bookstore near Beijing University. Need-

less to say, the books were a priceless discovery.
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Of the four books, one is Zhong Hua Gu Di Tu Zhen Pin
Xuan Ji (An Atlas of Precious Ancient Chinese Maps). The other
three comprise a set entitled Zhong Guo Gu Dai Di Tu Ji (An
Atlas of Ancient Maps in China). The set includes a volume each
on the Warring States Period to the Yuan Dynasty, the Ming Dy-
nasty and the Qing Dynasty.

We found out, upon careful reading, that the four books and
two other old books we acquired earlier contain 23 pieces (18
kinds) of ancient Chinese maps indicating names of Philippine
places. This gave us the idea to compile the 23 maps into a book.

We felt the need to embark on this project for two reasons.
First, the maps contain precious historical information worth
preserving and introducing to the Filipino people, including the
ethnic Chinese in the country. Secondly, the maps provide new

information and a new angle in the study of Philippines-China



